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EN ES270
BG - 20
Херметически капачета [тапи], неметални; Тапи за
бутилки, неметални; Тапи, неметални; Ъглови вентили от

511

пластмаса, не части от машини; Клапани за водопроводни
тръби, от пластмаса; Капаци, неметални, за контейнери;
Контейнери от пластмаса за опаковане; Украшения от
пластмаса за хранителни продукти; Контейнери,
неметални [съхранение, транспортиране].
ES - 20
Cápsulas de taponado no metálicas; Cápsulas no metálicas
para botellas; Cierres no metálicos para botellas; Piqueras
no metálicas; Válvulas angulares de plástico, excepto partes
de máquinas; Válvulas de materias plásticas para tuberías
de agua; Cierres no metálicos para recipientes; Recipientes
de materias plásticas para empaquetar; Decoraciones de
materias plásticas para alimentos; Contenedores no metálicos
[almacenamiento, transporte].
CS - 20

Těsnící uzávěry, ne kovové; Víčka (zátky) na lahve, ne kovo-
vá; Uzávěry na lahve, ne kovové; Špunty, ne kovové; Rohové
ventily z plastu, jiné než součásti strojů; Vodovodní ventily z
plastu; Uzávěry na nádoby, ne kovové; Plastové nádoby jako
obaly; Ozdoby na potraviny z umělých hmot; Nádoby na skla-
dování a přepravu, ne kovové.
DA - 20
Forseglingslåg, ikke af metal; Flaskelåg, ikke af metal; Flaske-
lukkere, ikke af metal; Spunse, ikke af metal; Vinkelventiler
af plastik, dog ikke som dele af maskiner; Vandrørsventiler
af plastic; Lukkere til beholdere, ikke af metal; Emballagebe-
holdere af plastic; Dekorationsgenstande af plastic til
næringsmidler; Beholdere, ikke af metal [oplagring, transport].
DE - 20
Verschlusskappen, nicht aus Metall; Flaschenkappen, nicht
aus Metall; Flaschenverschlüsse, nicht aus Metall; Spunde,
nicht aus Metall; Eckventile aus Kunststoff [ausgenommen
als Maschinenteile]; Klappenventile aus Kunststoff für Was-
serleitungen; Behälterverschlüsse, nicht aus Metall; Verpa-
ckungsbehälter aus Kunststoff; Dekorationsartikel aus
Kunststoff für Nahrungsmittel; Container, nicht aus Metall
[Lagerung, Transport].
ET - 20
Sulgurid, v.a metallist; Pudelikorgid, v.a metallist; Pudelisulgu-
rid, v.a metallist; Punnid, prundid, v.a metallist; Nurkventiilid,
välja arvatud masinaosadena; Veetorude plastventiilid; Ma-
hutisulgurid, v.a metallist; Plastist pakkekonteinerid, veopaken-
did; Toiduainete plastkaunistused; Veokonteinerid, ladus-
tuskonteinerid, v.a metallist.
EL - 20
Κάλυκες πωματισμού μη μεταλλικοί· Πώματα για φιάλες μη
μεταλλικά· Πώματα μη μεταλλικά· Γωνιακές βαλβίδες από
πλαστικές ύλες, που δεν αποτελούν μέρη μηχανών· Βαλβίδες
πλαστικές σωλήνων ύδατος· Καπάκια δοχείων [μη μεταλλικά]·
Σκεύη συσκευασίας από πλαστικό· Διακοσμητικά από
πλαστικό για τρόφιμα· Εμπορευματοκιβώτια μη μεταλλικά.
EN - 20
Sealing caps, not of metal; Bottle caps, not of metal; Bottle
closures, not of metal; Bungs, not of metal; Angle valves of
plastics, other than parts of machines; Water-pipe valves of
plastic; Closures, not of metal, for containers; Packaging
containers of plastic; Decorations of plastic for foodstuffs;
Carrying containers (Non-metallic -).
FR - 20
Capsules de bouchage non métalliques; Capsules de
bouteilles non métalliques; Fermetures de bouteilles non
métalliques; Bondes non métalliques; Soupapes angulaires
en matières plastiques autres que parties de machines;
Clapets de conduites d'eau en matières plastiques; Fer-
metures de récipients non métalliques; Récipients d'emballage
en matières plastiques; Décorations en matières plastiques
pour aliments; Conteneurs non métalliques [entreposage,
transport].
IT - 20
Capsule di chiusura non metalliche; Capsule di bottiglie non
metalliche; Chiusure di bottiglie non metalliche; Cocchiumi
[non metallici]; Valvole a squadra, non parti di macchine;
Valvole di tubazioni per acqua in materia plastica; Chiusure
di recipienti non metalliche; Recipienti di imballaggio in materie
plastiche; Decorazioni in plastica per alimenti; Contenitori non
metallici [immagazzinamento, trasporto].
LV - 20
Nemetāliski vāki; Nemetāliski pudeļu vāciņi; Nemetāliski pu-
deļu aizslēgi; Nemetāliski aizbāžņi; Plastmasas leņķventiļi,
kas nav mašīnu daļas; Ūdensvada cauruļu vārsti no plastma-
sas; Nemetāliski konteineru aizslēgi; Plastmasas konteineri
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iesaiņošanai; Plastmasas rotājumi pārtikas produktiem; Ne-
metāliski konteineri uzglabāšanai un transportam.
LT - 20
Ne metaliniai sandarieji gaubteliai; Ne metaliniai butelių
gaubteliai; Ne metaliniai butelių uždoriai; Ne metaliniai aklidan-
gčiai; Plastikiniai kampiniai vožtuvai, išskyrus mašinų dalis;
Plastikiniai vandentiekio vamzdžių vožtuvai; Ne metaliniai
konteinerių uždoriai; Plastikinė tara; Plastikiniai maisto produk-
tų papuošalai; Ne metaliniai konteineriai [sandėliavimas,
vežimas].
HR - 20
Nemetalne kapice za hermetičko zatvaranje; Kapice,
nemetalne za boce; Čepovi [nemetalni]; Plastični kutni ventili
[nisu dijelovi strojeva]; Ventili za vodovodne cijevi, plastični;
Zatvarači za posude, nemetalni; Posude, plastične za
ambalažu; Ukrasni predmeti od plastike za ukrašavanje hrane;
Nemetalni kontejneri [za skladištenje i prijevoz].
HU - 20
Zárókupakok, nem fémből; Üvegdugók nem üvegből, fémből
vagy gumiból; Dugók, nem fémből; Műanyag sarokszelepek,
nem gépalkatrészek; Vízvezeték szelepek műanyagból;
Tartályzárak, nem fémből; Csomagolótartályok műanyagból;
Ételdíszek műanyagból; Tárolók, nem fémből [raktározáshoz,
szállításhoz].
MT - 20
Tappijiet li jissiġillaw, mhux tal-metall; Tappijiet tal-fliexken,
mhux magħmulin mill-ħġieġ, metall jew gomma; Plaggs, mhux
tal-metall; Valvoli b'anglu tal-plastik, minbarra partijiet ta'
magni; Valvoli tal-plastik tal-pajp tal-ilma; Għotjien (mhux tal-
metall) għall-kontenituri; Kontenituri tal-plastik għall-ippakkjar;
Dekorazzjonijiet tal-plastik għal mal-affarijiet tal-ikel; Konteni-
turi, mhux tal-metall (għall-ħżin jew għat-trasport).
NL - 20
Afsluitcapsules, niet van metaal; Flescapsules, niet van me-
taal; Flessluitingen, niet van metaal; Sponnen, niet van metaal;
Plastic hoekregelkranen, anders dan machineonderdelen;
Kleppen van plastic, voor waterleidingen; Sluitingen, niet van
metaal, voor houders; Houders van plastic, voor verpakking;
Plastic versieringen voor voedingsmiddelen; Containers, niet
van metaal.
PL - 20
Niemetalowe kapsle do korkowania; Zamknięcia do butelek
nie ze szkła, metalu lub gumy; Czopy niemetalowe; Zawory
kątowe z tworzyw sztucznych, inne niż części maszyn; Zawory
wodociągowe z tworzyw sztucznych; Zamknięcia do pojemni-
ków niemetalowe; Pojemniki do pakowania z tworzyw
sztucznych; Ozdoby z tworzyw sztucznych do artykułów
spożywczych; Pojemniki niemetalowe [składowanie, transport].
PT - 20
Cápsulas de selagem de garrafas, não metálicas; Tampas
para garrafas, não metálicas; Tampas de garrafas, não metá-
licas; Batoques, não metálicos; Válvula angular de plástico,
sem ser peças de plástico; Válvulas para tubos de água, em
matérias plásticas; Fechos não metálicos para recipientes;
Recipientes para embalagem, em matérias plásticas; Decora-
ções para alimentos, em matérias plásticas; Contentores, não
metálicos [armazenagem, transporte].
RO - 20
Dopuri de etanșare, nemetalice; Dopuri nemetalice pentru
sticle; Dopuri nemetalice; Supape cu ventil de colț, din plastic,
altele decât acelea ca piese de mașini; Clapete pentru con-
ducte de apă, din materiale plastice; Dispozitive de închidere
pentru recipiente [nemetalice]; Recipiente de ambalare din
materiale plastice; Decorațiuni din materiale plastice pentru
alimente; Containere nemetalice.
SK - 20

Tesniace uzávery okrem kovových; Nekovové korunkové
uzávery na fľašky; Nekovové fľaškové uzávery; Nekovové
sudové zátky; Plastové uhlové ventily, s výnimkou častí stro-
jov; Plastové klapky alebo ventily vodovodné; Nekovové vrch-
náky na nádoby; Plastové nádoby (obaly); Plastové ozdoby
na potraviny; Nekovové kontajnery.
SL - 20
Nekovinski tesnilni zamaški; Zamaški za steklenice, razen iz
stekla, kovine ali gume; Čepi, nekovinski; Kotni ventili, razen
deli strojev; Plastični ventili za vodovodne cevi; Pokrovi za
posode, nekovinski; Plastične posode za pakiranje; Plastične
dekoracije za prehrambene izdelke; Kontejnerji za skladiščenje
in transport, nekovinski.
FI - 20
Tulpat (korkit), ei-metalliset; Tulpat pulloihin [paitsi metalli-
lasi- ja kumitulpat]; Tulpat, ei-metalliset; Muoviset kulmavent-
tiilit, muut kuin koneiden osat; Vesijohtoventtiilit, muovia;
Säiliönsulkimet, ei-metalliset; Pakkaussäiliöt, muovia; Elintar-
vikkeissa käytettävät muovikoristeet; Kontit (Varasto- ja kulje-
tus-), ei-metalliset.
SV - 20
Förslutningskapsyler, inte av metall; Flaskkapsyler, inte av
metall; Flasktillslutningar, inte av metall; Pluggar, inte av me-
tall; Vinkelventiler av plast, inte maskindelar; Klaffventiler av
plast för vattenledningar; Förslutningar, inte av metall, för
behållare; Förpackningsbehållare av plast; Dekorationer av
plast för livsmedel; Containrar, inte av metall [förvaring,
transport].
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